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IMau3ab 16.6: Moabcki aBanrapa i Berapycs
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Cybota, 16 BepacHs
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9.00 —13.00

ITaman 16.6
Panel 16.6

Ioabcki apanrapa i beaapycb
Cyoora, 16 Bepacus 09.00-13.00

Polish avant-garde and Belarus
September 16th, 09.00 — 13.00

IMamas 16.6

Mampparap: Inaca Kyp’sun
Panel 16.6

Moderator: Inesa Kuryan

Inaca Kyp’sn bemapyce | LIpHTp [oabceki gdiTapaTypHbl
JHTBaKpaiHa3HayCTBa aBaHrap/ i siro np33eHTanbist
Inesa Kuryan Belarus "Cryabisi-Mosis" y OesiapycKiM KyJIbTYpPHbIM
KaHIbIAAT (UIATaridyHbIX | acsapomasi
(Inesa Kurjan) HaBYK
Polish literary avant-garde and
Center of Linguistic and | its presentation in the Belarusian
Cultural Studies “Studia- | cultural sphere
Movia”, PhD in
Philology
Irap Knimay benapycoh | benapycki n3sip:xkayHbl JIiHrBiCTBIYHBI ABAHTAPABI3M
VHIBEpPCITAT KyJAbTYPbl 1 | MAJ MOJBCKIM YILUIBIBAM Y
Ihar Klimau Belarus MacTalTBay, KaHIbIIaT cyuyacHaii Oesiapyckaii moBe
¢binanariyHbIX HaBYK
(Ihar Klimati) Linguistic avant-garde under the
The Belarusian State Polish influence in the modern
University of Culture and | Belarusian language
Arts, PhD in Philology
Ansixcanap Baiitosiu | [Tonburua | VHiBepciTdT iMst Mapsbii- | [Tonbeki aBanrap i Kpacer
Polska Kroper-Cknagoyckai,
Aleksander Poland JIro6uin, goKTap Polish Avant-Garde and Eastern
Wojtowicz JiTapaTypa3zHayubIxX Borderlands
HaBYK




Maria Curie-Sklodowska
University, Lublin,

Polska awangarda i kresy

PhD in Literary Studies
Ipbina brioikas bemapyce | LlpHTp CrniocaObl BISIYJICHHS MTAYyIIIY
JTiHTBaKpaiHa3HAYCTBA y MoJIbCKai 1 6enapyckait
Iryna Blotskaya Belarus "Crynsisi-Mosis", aBaHTap/IHaK ma33ii —
marictp ¢inanorii napayHaJIbHbIS BBICHOBBI
(Iryna Blockaja)
Center of Linguistic and | The ways of naming feelings in
Cultural Studies “Studia- | avant-garde polish and
Movia”, MA in Philology | belarusian poetry — comparative
conclusions
Sposoby wyrazania uczu¢ w
awangardowej poezji polskiej
i bialoruskiej — wnioski
poréwnawcze
SApacnay Lpivsipman | [Tonemmua | YHiBepciTaT iMst Mapsli- | benapycs 1 benapycel Ha
Krops1-Cxnanoyckai, cTapoHkax yacormica “Kamena”
Jarostaw Cymerman Poland JIroOmiH, qokTap (1932-1939)
JiTapaTypa3Hay4bIx
HaBYK 1 Belarus and Belarusians in
MacTalTBa3HayCTBa "Kamena" (1932-1939)
Maria Curie-Sklodowska | Bialorus$ i Bialorusini na
University, Lublin, lamach czasopisma
PhD in Literary and Art "Kamena'' (1932-1939)
Studies
Becnay [1mbi6pina [Tonpurua | ['ymaniTapHa- VYnanzimip XKeuika 1 Bpyna
sKaHaMiuHas akagMmis ¥ | Scencki. I1pa nepaknan “Crnosa
Wiestaw Przybyta Poland Jlon3i, kaHpIIAT npa fxy6a Iami” 1 HekaIbKi
dinanorii JaJaTKOBBIX 3ayBar
University of Economics | Uladzimir Zytka and Bruno
and Humanities in Lodz, | Jasienski. About of the
PhD in Philology translation of the poem "Slowo
o Jakubie Szeli", as well as
some other comments
Uladzimir Zylka i Bruno
Jasienski. O przekladzie
""Slowa o Jakubie Szeli" i
kilka uwag na marginesie
Irap XKayTtkoy benapyco | LlpHTp "Beaapycki con" HO3ada
JHTBaKpaiHa3HAyCTBa Yaxosiua
Thar Zaltkou Belarus "Cryapis-Mosis",
CIIENBISUTICT TPACKTY, “Belarusian dream” of Jozef
(Thar Zatitkoti) MaricTp sKaHaMiuyHBIX Czechowicz

HaBYK

Center of Linguistic and




Cultural Studies “Studia-
Movia”, specialist of
project, MA in

Economics

Auner [TansHCKi benapycs | LlpHTp AUTIOCTpPABaAHHE
JIHTBaKpaiHa3HAYCTBa «TyTIimacui» ¥ moJibCcKoi

Aleh Palianski Belarus "Cryabisi-Mosis", aBaHrapaHai npose
CHEUBIUTICT MPACKTY

(Aleh Palianski) Some reflections on “tuteyshast”

Center of Linguistic and
Cultural Studies “Studia-
Movia”, specialist of
project

in polish avant-garde prose




